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ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 10161/26 + COR 1 

Predmet: Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za 
regionalni razvoj, među ostalim za Europsku teritorijalnu suradnju 
(Interreg), i Kohezijskom fondu u okviru Fonda utvrđenog u Uredbi (EU) 
[...] [Uredba o NRP-ovima] te utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije 
regionalnom razvoju od 2028. do 2034.  

– djelomičan opći pristup 
 

Za delegacije se u prilogu nalazi tekst djelomičnog općeg pristupa u vezi s navedenim nacrtom 

uredbe, o kojem je dogovor postignut na sastanku Vijeća (zapošljavanje, socijalna politika, 

zdravstvo i pitanja potrošača) 29. lipnja 2026.1 Izmjene u odnosu na tekst Komisijina prijedloga 

(dok. 11768/25 + ADD 1) označene su podebljanim slovima za dodani tekst i oznakom […] za 

izbrisani tekst. 

 

 

1 [Odredbe u zagradama] isključene su iz djelomičnog općeg pristupa. 



 

 

11259/26    2 

PRILOG ECOFIN.2.A  HR 
 

PRILOG 

2025/0238 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

[…] o Europskom […] fondu za regionalni razvoj, među ostalim za Europsku teritorijalnu 

suradnju (Interreg), i Kohezijskom fondu u okviru Fonda utvrđenog u Uredbi (EU) [Uredba 

o NRP-ovima] te utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije regionalnom razvoju od 2028. 

do 2034. 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegove članke 177., 178. i 

349., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora2, 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija3, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

  

 

2 SL C, C/2026/875, 27.2.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 SL C , , str. . 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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(1) Člankom 176. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) propisuje se da je Europski 

fond za regionalni razvoj (EFRR) namijenjen za pomoć pri otklanjanju glavnih regionalnih 

neuravnoteženosti u Uniji. Na temelju tog članka i […] članka 174. UFEU-a EFRR treba 

doprinijeti jačanju ekonomske, socijalne i teritorijalne kohezije Unije smanjenjem 

nejednakosti između razina razvijenosti različitih regija i zaostalosti regija u najnepovoljnijem 

položaju, među kojima posebnu pozornost treba posvetiti ruralnim područjima, 

područjima zahvaćenima industrijskom tranzicijom i regijama koje su izložene ozbiljnim 

i trajnim prirodnim ili demografskim poteškoćama, uključujući osobito poteškoće koje 

proizlaze iz demografskog pada, kao što su najsjevernije regije s vrlo niskom gustoćom 

naseljenosti, otoci te pogranične i planinske regije. 

(2) Kohezijski fond osnovan je kako bi se doprinijelo općem cilju jačanja ekonomske, socijalne i 

teritorijalne kohezije Unije pružanjem financijskih doprinosa u državama članicama čiji je 

BND po stanovniku manji od 90 % prosjeka EU-a za projekte povezane s okolišem i 

transeuropskim mrežama u području prometne infrastrukture (TEN-T), kako je utvrđeno u 

Uredbi (EU) […] 2024/1679 Europskog parlamenta i Vijeća4. 

(3) Ta potpora Unije u okviru EFRR-a i Kohezijskog fonda pruža se u okviru […] Europskog 

fonda za ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, poljoprivredu i ruralni razvoj, 

ribarstvo i pomorstvo, prosperitet i sigurnost („Fond”), u skladu s pravilima kojima se 

uređuje taj fond i koja su utvrđena u Uredbi (EU) [Uredba o NRP-ovima] Europskog 

parlamenta i Vijeća5. 

  

 

4 Uredba (EU) […] 2024/1679 Europskog parlamenta i Vijeća od […] 13. lipnja 2024. o 

smjernicama Unije za razvoj transeuropske prometne mreže, izmjeni uredbi (EU) 2021/1153 

i (EU) br. 913/2010 te stavljanju izvan snage […] Uredbe (EU) br. 1315/2013 (Tekst 

značajan za EGP) (SL L, 2024/1679, 28.6.2024., str. 1.) 
5 SL … 
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(4) Uredbom (EU) XX [Uredba o NRP-ovima] utvrđuju se zajednička pravila koja se primjenjuju 

na različite fondove, uključujući EFRR, Europski socijalni fond („ESF”), Kohezijski fond, 

Europski fond za pomorstvo i ribarstvo („EFPR”), Fond za azil i migracije („FAMI”), Fond 

za unutarnju sigurnost („FUS”) i Instrument za financijsku potporu u području upravljanja 

granicama i vizne politike („BMVI”), koji djeluju unutar zajedničkog okvira („fondovi”). 

(5) Pri provedbi EFRR-a i Kohezijskog fonda trebala bi se poštovati horizontalna načela utvrđena 

u članku 3. Ugovora o Europskoj uniji („UEU”) i članku 10. UFEU-a, uključujući načela 

supsidijarnosti i proporcionalnosti kako je utvrđeno u članku 5. UEU-a, uzimajući u obzir 

Povelju Europske unije o temeljnim pravima. Države članice trebale bi poštovati i obveze iz 

Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima osoba s invaliditetom te osigurati pristupačnost u 

skladu s njezinim člankom 9. i u skladu s pravom Unije kojim se usklađuju zahtjevi za 

pristupačnost proizvoda i usluga. Države članice i Komisija trebale bi nastojati ukloniti 

nejednakosti i promicati ravnopravnost muškaraca i žena te integrirati rodnu perspektivu, kao 

i suzbijati diskriminaciju na temelju spola, rasne ili etničke pripadnosti, vjere ili uvjerenja, 

invaliditeta, dobi ili spolne orijentacije. Fondovi ne bi trebali podupirati aktivnosti kojima se 

doprinosi bilo kojem obliku segregacije. Ciljevi EFRR-a i Kohezijskog fonda trebali bi se 

ostvarivati u okviru održivog razvoja i promicanja cilja Unije koji se odnosi na očuvanje, 

zaštitu i unapređenje kvalitete okoliša, kako je utvrđeno u članku 11. i članku 191. stavku 1. 

UFEU-a, uzimajući u obzir načelo „onečišćivač plaća”. Kako bi se zaštitio integritet 

unutarnjeg tržišta, operacije od kojih koristi imaju poduzeća moraju biti u skladu s pravilima o 

državnim potporama kako su utvrđena u člancima 107. i 108. UFEU-a. 
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(6) EFRR i Kohezijski fond trebali bi doprinositi […] općim ciljevima politike utvrđenima u […] 

članku 2. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] i relevantnim specifičnim ciljevima 

utvrđenima u članku 3. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima], u okviru svojih područja 

primjene utvrđenih u Ugovorima. Potrebno je dodatno utvrditi […] uvjete za provedbu 

potpore iz EFRR-a i, prema potrebi, Kohezijskog fonda za područja u nepovoljnom 

položaju, urbana područja, regije koje se suočavaju s posebnim strukturnim izazovima 

zbog svojeg položaja na vanjskim granicama Unije, posebno istočne pogranične regije 

koje se suočavaju s dvostrukim izazovom jačanja otpornosti i civilne sigurnosti, uz 

istodobno rješavanje socioekonomskih učinaka istaknutih u Komunikaciji Komisije o 

istočnim regijama EU-a koje graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom, te 

najudaljenije regije, kako bi se promicala uzlazna konvergencija u cijeloj Uniji. Potrebno 

je i dodatno utvrditi uvjete za provedbu potpore za dotične države članice za projekte 

povezane s okolišem i transeuropskim mrežama u području prometne infrastrukture 

(TEN-T). Nadalje, potrebno je utvrditi odredbe za provedbu Europske teritorijalne suradnje 

(Interreg). 

(7) U skladu s načelom međugeneracijske pravednosti i predanošću Unije pravima djeteta i 

strategiji za mlade, EFRR […] bi trebao moći podupirati mjere kojima se doprinosi održivom 

razvoju za buduće generacije, promiče pristup mogućnostima za mlade na svim područjima te 

odgovara na specifične potrebe mladih na područjima u nepovoljnom položaju, posebno u 

regijama u nepovoljnom položaju i onima pogođenima depopulacijom, uključujući 

infrastrukturu za vještine, inovacije, poduzetništvo, pravednu tranziciju, održivu 

egzistenciju […], kulturu ili sportove i pravo ostanka. Takva se potpora može provoditi 

putem integriranih urbanih ili lokalnih strategija. 

  



 

 

11259/26    6 

PRILOG ECOFIN.2.A  HR 
 

(8) […] Potpora se ne bi trebala pružati za djelovanja koja doprinose bilo kojem obliku 

segregacije ili isključenosti osoba s invaliditetom i […] marginaliziranih zajednica […]. 

Države članice, posebno one sa znatnim izazovima u pogledu romskog stanovništva, 

trebale bi posebnu pozornost posvetiti jednakosti i uključivanju Roma. 

(9) Smatra se da je za postizanje održivog urbanog razvoja potrebno podupirati integrirani 

teritorijalni razvoj radi djelotvornijeg suočavanja s gospodarskim, okolišnim, klimatskim, 

demografskim i socijalnim izazovima koji utječu na urbana područja, uključujući 

funkcionalna urbana područja, istodobno uzimajući u obzir potrebu promicanja urbano-

ruralnih veza. Mjere koje odražavaju te pristupe trebalo bi utvrditi u […] planovima za 

nacionalno i regionalno partnerstvo. 

(10) Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti najudaljenijim regijama, i to donošenjem mjera na 

temelju članka 349. UFEU-a kojim su predviđene mjere za najudaljenije regije kako bi se 

nadoknadili dodatni troškovi nastali u tim regijama zbog jednog ili više trajnih ograničenja iz 

članka 349. UFEU-a, a to su udaljenost, izoliranost, mala površina, nepovoljna topografija i 

klima, gospodarska ovisnost o malom broju proizvoda, čija postojanost i međudjelovanje 

ozbiljno ograničavaju njihov razvoj. Kako bi se zaštitio integritet unutarnjeg tržišta, i, kao što 

je slučaj za sve operacije koje se sufinanciraju iz EFRR-a i Kohezijskog fonda, sve potpore iz 

EFRR-a za financiranje operativne potpore i potpore za ulaganja u najudaljenijim regijama 

trebale bi biti u skladu s pravilima o državnim potporama kako su utvrđena u člancima 107. i 

108. UFEU-a. 

(11) Kako bi se podržao skladan razvoj područja Unije na različitim razinama, EFRR […] bi 

putem plana Interrega trebao podupirati prekograničnu suradnju, transnacionalnu suradnju, 

međuregionalnu suradnju i suradnju najudaljenijih regija […]. 
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(11a) Prekogranična suradnja trebala bi odgovoriti na zajednički utvrđene izazove u 

pograničnim regijama i pomoći u oslobađanju njihova neiskorištenog potencijala. 

Trebala bi uključivati i suradnju sa zemljama, regijama ili područjima izvan Unije. Ta 

bi sastavnica trebala obuhvaćati regije i područja na granici ili odvojena s najviše 

150 km mora, u kojima se može odvijati prekogranična interakcija ili se mogu utvrditi 

funkcionalna područja, ne dovodeći u pitanje potencijalne prilagodbe potrebne za 

osiguravanje dosljednosti i kontinuiteta. 

(11b) Uzimajući u obzir makroregionalne strategije i strategije morskih bazena, sastavnicom 

transnacionalne suradnje trebala bi se ojačati suradnja na većim područjima ili oko 

morskih bazena s fleksibilnim mogućnostima kako bi se osigurali dosljednost i 

kontinuitet djelovanjima kojima se podupire teritorijalna integracija, uz uključivanje 

partnera iz država članica i država nečlanica te uz potpuno poštovanje supsidijarnosti. 

(11c) Sastavnicom međuregionalne suradnje trebalo bi doprinijeti jačanju djelotvornosti 

kohezijske politike s pomoću utvrđivanja, razmjene i prijenosa dobrih praksi i 

inovativnih pristupa za potporu specifičnim ciljevima i ciljevima specifičnima za 

Interreg, jačanja kapaciteta tijelâ Interrega, razmjene iskustava i izgradnje kapaciteta u 

području održivog i integriranog urbanog razvoja te analize razvojnih trendova radi 

potpore cilju teritorijalne kohezije. Stoga je primjereno u plan Interrega uključiti 

poglavlja namijenjena potpori međuregionalnoj suradnji, tako da se obuhvati cijela 

Unija i omogući sudjelovanje država nečlanica. 

(11d) Sastavnica suradnje najudaljenijih regija trebala bi najudaljenijim regijama omogućiti 

bolju integraciju u njihove regionalne bazene suradnjom sa susjednim zemljama i 

područjima na najdjelotvorniji i najjednostavniji način, uzimajući u obzir njihova 

strukturna ograničenja i predviđajući posebne mjere kako je predviđeno u članku 349. 

UFEU-a. 

(11e) Države članice trebale bi imati fleksibilnost u prijenosu sredstava među sastavnicama 

unutar utvrđenih ograničenja. 
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(12) Interreg bi se trebao provoditi izvan planova za nacionalno i regionalno partnerstvo u obliku 

plana Interrega kako bi se u obzir uzeli poseban kontekst cilja suradnje i potrebni načini 

provedbe za višedržavne projekte, uključujući posebnosti četiriju sastavnica. Odredbe o 

pripremi, odobravanju i izmjeni poglavljâ plana Interrega, o odboru za praćenje te o 

funkcijama tijela odgovornih za poglavlja trebalo bi predvidjeti uzimajući u obzir 

posebnosti poglavljâ plana Interrega. Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za odobrenje 

poglavljâ plana Interrega, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. Komisiju bi 

trebalo ovlastiti i za odobravanje izmjena poglavljâ plana Interrega na temelju 

obrazloženih zahtjeva koje podnosi država članica koja je domaćin upravljačkom tijelu. 

Donošenje odluke Komisije ne bi trebalo biti potrebno za ispravljanje administrativnih 

pogrešaka ili za manje prilagodbe. Kada Komisija donese odluku o odobrenju poglavlja 

plana Interrega, ta odluka trebala bi činiti odluku o financiranju u smislu članka 110. 

stavka 1. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća6. Za 

naknadno odobrenje poglavljâ plana Interrega podnesenih u različitim trenucima 

Komisija bi trebala moći donijeti odluke o izmjeni kako bi sva odobrena poglavlja plana 

Interrega bila uključena u jedinstvenu konsolidiranu odluku. Trebalo bi utvrditi i rok 

za donošenje odluke o izmjeni elemenata poglavlja plana Interrega, čime bi se osigurala 

pravodobna provedba poglavlja plana Interrega i istodobno Komisiji omogućilo da 

postupkom donošenja odluka upravlja na način kojim se u najvećoj mogućoj mjeri 

smanjuje učestalost izmjena provedbene odluke Komisije. 

  

 

6 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. o 

financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (preinaka) – 

PE/99/2023/REV/1 – (SL L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(12a) Trebalo bi uspostaviti jasan lanac financijske odgovornosti za povrat u slučajevima 

nepravilnosti, od jedinog partnera ili ostalih partnera preko glavnog partnera i 

upravljačkog tijela do Komisije. U tom bi pogledu trebalo pojasniti obveze glavnog 

partnera u pogledu povrata. Trebalo bi predvidjeti odgovornost država članica i država 

nečlanica, ako je primjenjivo, kad povrat od jedinog ili glavnog partnera nije uspješan, 

u kojem slučaju država članica ili država nečlanica nadoknađuju troškove 

upravljačkom tijelu. Pravila bi trebalo pojasniti za slučajeve u kojima država članica ili 

država nečlanica, ako je primjenjivo, ne nadoknađuje troškove upravljačkom tijelu. 

Tim se pravilima ne bi trebale dovoditi u pitanje ovlasti Komisije da primjenjuje 

financijske ispravke u skladu s [Uredbom o NRP-ovima]. 

(13) Potpora iz Fonda putem […] plana […] Interrega na temelju ove Uredbe trebala bi 

doprinijeti svim relevantnim specifičnim ciljevima utvrđenima u [Uredbi o NRP-ovima]. 

Osim toga, EFRR bi trebao doprinijeti dodatnim specifičnim ciljevima koji se odnose na […] 

„bolje upravljanje suradnjom”, „sigurniju i zaštićeniju Europu” i „veću otpornost regija koje 

graniče s Rusijom, Bjelarusom […] ili Ukrajinom”. Specifični cilj Interrega kojim se 

podupire „veća otpornost regija koje graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom” […] 

mogao bi pokriti i aktivnosti […] suradnje s Moldovom u skladu s Komunikacijom 

Komisije o istočnim regijama EU-a koje graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom7. 

  

 

7 COM(2026) 82. 
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(14) Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu ove Uredbe, Komisiji bi trebalo 

dodijeliti provedbene ovlasti za donošenje i izmjenu popisâ poglavlja plana Interrega […] i 

popisa ukupnog iznosa potpore Unije za svako poglavlje plana Interrega, kao i za 

utvrđivanje detaljnih mehanizama koji obuhvaćaju posebne načine provedbe Interrega. 

Te bi provedbene ovlasti trebalo izvršavati u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 5. 

Uredbe (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem 

provedbenih ovlasti Komisije. […]8. 

(15) Osim toga, države članice bi trebale pripremiti poglavlja s ciljem utvrđivanja ključnih 

programskih elemenata za provedbu potpore. Ta bi poglavlja trebala redovito odobravati 

Komisija. 

(16) Za najučinkovitiju upotrebu potpore iz EFRR-a i instrumenata Unije za financiranje vanjskog 

djelovanja trebalo bi uspostaviti mehanizam za organizaciju povrata takve potpore u 

slučajevima kad […] poglavljâ plana Interrega za vanjsku suradnju nije moguće donijeti ili 

ih se mora obustaviti, među ostalim i s trećim zemljama koje ne primaju potporu ni iz jednog 

financijskog instrumenta Unije. Tim bi se mehanizmom trebali nastojati postići optimalno 

funkcioniranje […] poglavljâ plana Interrega i najveća moguća koordinacija među tim 

instrumentima. 

  

 

8 […] 
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(17) Kako bi se potaknule i proširile mjere suradnje, aktivnosti suradnje među partnerima unutar 

određene države članice ili između različitih država članica u vezi s pruženom potporom 

trebale bi i dalje biti moguće u okviru svih specifičnih ciljeva. Takva pojačana suradnja 

dodatak je suradnji u okviru Interrega i može uključivati partnere iz bilo koje regije u Uniji, 

ali može uključivati i prekogranične regije i regije obuhvaćene makroregionalnom strategijom 

ili strategijom morskih bazena ili njihovom kombinacijom. 

(18) U kontekstu jedinstvenih i posebnih okolnosti na irskom otoku te s ciljem podupiranja 

suradnje između sjevera i juga u okviru Sporazuma na Veliki petak trebalo bi nastaviti 

provedbu novog […] prekograničnog poglavlja „PEACEPLUS” i nadovezati se na rad u 

okviru prethodnih programa između pograničnih okruga Irske i Sjeverne Irske. Uzimajući u 

obzir njegovu praktičnu važnost i mjere za promicanje mira i pomirenja, potrebno je osigurati 

da i EFRR doprinosi socijalnoj, gospodarskoj i regionalnoj stabilnosti u dotičnim regijama, 

posebice putem aktivnosti kojima se promiče kohezija među zajednicama. S obzirom na 

posebnosti poglavlja […] „PEACEPLUS”, njime bi trebalo upravljati na integriran način 

tako da se doprinos Ujedinjene Kraljevine integrira u […] „PEACEPLUS” kao vanjski 

namjenski prihod. 

(19) S obzirom na to da cilj ove Uredbe, to jest jačanje ekonomske, socijalne i teritorijalne 

kohezije otklanjanjem glavnih regionalnih neravnoteža, ne mogu dostatno ostvariti države 

članice, nego se zbog opsega nejednakosti između razina razvijenosti različitih regija i 

zaostalosti regija u najnepovoljnijem položaju te ograničenosti financijskih sredstava država 

članica i regija on na bolji način može ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u 

skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. UEU-a. U skladu s načelom 

proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za 

ostvarivanje tog cilja. 
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(20) Kako bi se osigurao kontinuitet pružanja potpore i omogućila usklađena i pravodobna 

provedba od početka višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2028. – 2034., ova bi 

Uredba trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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POGLAVLJE I. 

Opće odredbe 

Članak 1. 

Predmet 

[Ovom Uredbom utvrđuju se posebni uvjeti za provedbu potpore Unije u skladu s općim ciljevima 

utvrđenima u članku 2. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima], a posebno u točkama (a) i (e).] 

Utvrđuju se i odredbe potrebne za provedbu potpore Unije za promicanje Europske teritorijalne 

suradnje („Interreg”) radi poticanja suradnje između država članica i njihovih regija unutar Unije te 

između država članica, njihovih regija i trećih zemalja, partnerskih zemalja, drugih područja ili 

prekomorskih zemalja i područja ili organizacija za regionalnu integraciju i suradnju. 

[Potpora Unije pruža se u okviru Fonda za nacionalna i regionalna partnerstva, u skladu s pravilima 

kojima se uređuje taj fond, utvrđenima u Uredbi (EU) [Uredba o NRP-ovima].] 

Članak 2. 

Potpora iz EFRR-a i Kohezijskog fonda 

1. EFRR […] u okviru svojeg područja primjene podupire relevantne […] specifične ciljeve 

utvrđene u članku 3. stavku 1., a posebno u točkama (a), (b), (c) i (e) […] Uredbe (EU) 

[Uredba o NRP-ovima] s ciljem jačanja ekonomske, socijalne i teritorijalne kohezije i 

smanjenja nejednakosti među razinama razvoja regija, uzimajući u obzir posebne 

potrebe i izazove dotične države članice i regija te doprinoseći općem cilju utvrđenom u 

članku 2. stavku 1. točki (a) Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] u skladu s […] njegovim 

područjem primjene utvrđenim u člancima 174., 176. i 177. UFEU-a. 
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2. U skladu s člankom 22. stavkom 2. točkom (a) [Uredbe o NRP-ovima], Kohezijski fond 

podupire projekte povezane s okolišem i transeuropskim mrežama u području prometne 

infrastrukture. 

Članak 3. 

Definicije 

1. „Europska teritorijalna suradnja (Interreg)” znači suradnja među državama članicama i 

njihovim regijama unutar Unije te između država članica, njihovih regija i država nečlanica, 

[…] ili organizacija za regionalnu integraciju i suradnju, uz potporu Fonda […] i, ako je 

primjenjivo, instrumenta Globalna Europa. 

2. „Država nečlanica” znači […] treća ili partnerska zemlja, kao i prekomorske zemlje i 

područja država članica.9 

3. „Partnerska zemlja” znači država nečlanica koja prima potporu u okviru instrumenta 

Globalna Europa. 

4. „Treća zemlja” znači država nečlanica koja ne prima potporu ni iz Fonda putem plana 

Interrega ni iz instrumenta Globalna Europa i koja doprinosi planu Interrega vlastitim 

sredstvima ili vanjskim namjenskim prihodima za proračun Unije. 

  

 

9 Odluka Vijeća 2013/755/EU od 25. studenoga 2013. o pridruživanju prekomorskih 

zemalja i područja Europskoj uniji („Odluka o prekomorskom pridruživanju”) ( SL 

L 344, 19.12.2013., str. 1.). Europska komisija objavila je 3. rujna 2025. zakonodavni 

prijedlog (COM(2025) 599 final) o izmjeni Odluke (EU) 2021/1764. Pregovori su u 

tijeku. 
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Za […] potrebe ove […] Uredbe, ako se odredbe članaka […] 58. [Odgovornosti država 

članica], […] 59. [Podnošenje godišnjeg jamstvenog paketa], […] 63. [Prikupljanje i 

bilježenje podataka] i […] 65. [Podnošenje i procjena zahtjeva za plaćanje] Uredbe (EU) 

[Uredba o NRP-ovima] odnose na „državu članicu”, taj pojam tumači se kao „država članica 

koja je domaćin upravljačkom tijelu”, a ako se odnose na „svaku državu članicu” ili 

„države članice”, to se tumači kao „države članice i, ako je primjenjivo, države 

nečlanice koje sudjeluju u određenom poglavlju plana Interrega”. 

5. „Organizacija za regionalnu integraciju i suradnju” znači, u kontekstu suradnje 

najudaljenijih regija, skupina trećih zemalja ili regija s istog zemljopisnog područja čiji 

je cilj ostvariti blisku suradnju na pitanjima od zajedničkog interesa, u kojoj mogu 

sudjelovati i države članice. 

6. „Nacionalno tijelo” znači, za potrebe ove Uredbe i ako je primjenjivo, javno tijelo u 

državi članici ili državi nečlanici koje je odgovorno za pružanje potpore upravljačkom 

tijelu u njegovim zadaćama provedbe poglavlja plana Interrega na svojem državnom 

području. 

7. „Suradnja na vanjskim granicama” znači suradnja u okviru Interrega i odgovarajuće 

poglavlje koje se podupire instrumentom Globalna Europa. 

8. „Glavni partner” znači jedan od partnera kojeg su kao takvog odredili svi partneri u 

operaciji Interrega koja uključuje dva ili više partnera, a koji je odgovoran za 

osiguravanje provedbe cijele operacije Interrega i kojem je dostavljen dokument u 

kojem se utvrđuju uvjeti za potporu. 

9. „Fond za male projekte” znači operacija u okviru mjere iz poglavlja plana Interrega 

usmjerena na odabir i provedbu projekata ograničenog financijskog opsega, uključujući 

djelovanja „od građana za građane”. 
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Članak 4. 

Potpora za područja u nepovoljnom položaju 

1. U skladu s člankom 174. UFEU-a države članice […] u svojim planovima za nacionalno i 

regionalno partnerstvo odgovaraju na izazove u regijama i područjima u nepovoljnom 

položaju, posebno regijama u najnepovoljnijem položaju, ruralnim područjima, unutarnjim 

područjima, područjima zahvaćenima industrijskom tranzicijom, regijama koje su izložene 

ozbiljnim i trajnim prirodnim ili demografskim poteškoćama, kao što su najsjevernije regije s 

vrlo niskom gustoćom naseljenosti i otočne, prekogranične i planinske regije, kao i 

područjima pravedne tranzicije […], regijama koje graniče s Rusijom, Bjelarusom […] ili 

Ukrajinom te regijama koje se nalaze na vanjskim granicama Unije. Države članice […] 

prema potrebi u svojim planovima za nacionalno i regionalno partnerstvo utvrđuju integrirani 

pristup za demografske izazove ili specifične potrebe u regijama i područjima iz ovog stavka 

u skladu s člancima […] od 74. do 76. [teritorijalni razvoj i lokalna suradnja] Uredbe (EU) 

[Uredba o NRP-ovima]. Takav integrirani pristup može uključivati obvezu namjenskog 

financiranja u tu svrhu i može biti uključen u relevantna poglavlja plana za nacionalno i 

regionalno partnerstvo. 

Članak 4.a 

Regionalne inovacije i transformacija 

Države članice mogu u svojim planovima za nacionalno i regionalno partnerstvo odgovoriti 

na potrebu za jačanjem regionalne konkurentnosti i inovacijskih kapaciteta s ciljem 

promicanja održivog rasta i zapošljavanja, uzimajući u obzir regionalne potrebe i, prema 

potrebi, strategije pametne specijalizacije i strategije pravedne tranzicije. Takva potpora 

može doprinijeti jačanju industrijske baze, s posebnim naglaskom na malim i srednjim 

poduzećima (MSP-ovi), uslužnom sektoru, unapređenju digitalne tranzicije, poticanju 

istraživanja i inovacija, promicanju širenja inovacija diljem regija i područja, olakšavanju 

pristupa financiranju te povećanju privlačnosti područja. 
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Članak 4.b 

Pravo ostanka 

Kako bi se doprinijelo cilju utvrđenom u članku 3. stavku 1. točki (a) podtočki i. Uredbe (EU) 

[Uredba o NRP-ovima], iz EFRR-a se, prema potrebi, pruža potpora mjerama usmjerenima 

na poticanje privlačnosti područja diljem Unije kako bi se poduprlo pravo ostanka, posebno 

na područjima koja se suočavaju sa stagnacijom i opadanjem rasta, sigurnosnim izazovima i 

hibridnim prijetnjama ili depopulacijom, i to putem strategija integriranog teritorijalnog 

razvoja koje obuhvaćaju područja kao što su konkurentnost, digitalizacija, pristup javnim 

uslugama i drugim osnovnim uslugama, povezivost, infrastruktura i razvoj ljudskog kapitala. 

Članak 5. 

Održivi urbani razvoj 

Na temelju članka 75. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima], u okviru svojeg teritorijalnog 

razvoja države članice podupiru strategije integriranog urbanog razvoja usmjerene na održivi razvoj 

i traže rješenja za okolišne, energetske i klimatske izazove, osobito pravednu tranziciju prema 

čistom, klimatski neutralnom i otpornom gospodarstvu do 2050. […] tako što se, prema potrebi, 

bave gradskom mobilnošću, stanovanjem, siromaštvom, otpornošću i civilnom sigurnošću, 

ugroženim urbanim zajednicama, zdravstvenom zaštitom i pristupom javnim uslugama, 

kulturnom baštinom, iskorištavanjem potencijala digitalnih tehnologija za potrebe inovacija i 

energetske učinkovitosti te podupiranjem razvoja funkcionalnih urbanih područja i urbano-ruralnih 

veza. Osmišljavanje i provedba takvih strategija ostaju fleksibilni i razmjerni, uzimajući u 

obzir administrativne kapacitete i teritorijalne posebnosti svake države članice. 
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Članak 6. 

Najudaljenije regije 

U planovima za nacionalno i regionalno partnerstvo utvrđuju se mjere za pokrivanje strukturne 

potpore za […] ekonomski, socijalni i teritorijalni razvoj te operativnih troškova ili naknada za 

najudaljenije regije, među ostalim za pružanje usluga u okviru obveze pružanja javnih usluga i 

ugovora u tim regijama, kako bi se nadoknadili dodatni troškovi nastali u najudaljenijim regijama 

kao posljedica jednog ili više trajnih ograničenja za njihov razvoj navedenih u članku 349. prvom 

stavku UFEU-a. 

POGLAVLJE II. 

Plan Interrega 

Članak 7. 

Područje primjene 

1. Iz Interrega se podupiru sljedeće sastavnice suradnje: 

(a) suradnja među susjednim regijama radi promicanja integriranog i skladnog regionalnog 

razvoja regija koje imaju zajedničke kopnene i morske granice (prekogranična 

suradnja); 

(b) suradnja na većim transnacionalnim područjima ili oko morskih bazena, koja obuhvaća 

nacionalne, regionalne i lokalne partnere u državama članicama i državama nečlanicama 

s ciljem ostvarivanja višeg stupnja teritorijalne integracije (transnacionalna suradnja); 
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(c) suradnja radi jačanja djelotvornosti kohezijske politike […] (međuregionalna suradnja), 

i to promicanjem: 

i. izgradnje kapaciteta putem utvrđivanja i razmjene dobre prakse i 

inovativnih pristupa s ciljem njihova prenošenja u politike regionalnog 

razvoja te, prema potrebi, planove za nacionalno i regionalno partnerstvo 

kojima se podupiru ciljevi utvrđeni u članku 3. stavku 1. Uredbe o planovima 

za NRP-ove i ciljevi specifični za Interreg iz stavka 4. („Interreg Europa”); 

ii. razvoja i širenja inovativnih pristupa za jačanje administrativnih i 

institucijskih kapaciteta tijelâ Interrega, potporu usklađenoj i 

pojednostavnjenoj provedbi poglavlja plana Interrega i promicanje 

kapitalizacije rezultata Interrega („INTERACT”); 

iii. razmjene iskustava i izgradnje kapaciteta u području inovativnog održivog i 

integriranog urbanog razvoja na lokalnoj razini, među ostalim 

uključivanjem malih i srednjih gradova i urbanih područja, u koordinaciji i 

komplementarnosti s djelovanjima iz Priloga XV. Uredbi (EU) XXX (Uredba 

o planovima za NRP-ove), čime se doprinosi platformi EU-a za gradove 

(„URBACT”); 

iv. pružanja teritorijalnih dokaza s pomoću izrade analiza, podataka i karata 

kako bi se istraživanja povezala s politikama kojima se podupire cilj 

teritorijalne kohezije („ESPON”); 

(d) suradnja među najudaljenijim regijama i s njima susjednim državama nečlanicama ili 

organizacijama za regionalnu integraciju i suradnju kako bi se olakšala regionalna 

integracija i skladan razvoj u njihovu susjedstvu (suradnja najudaljenijih regija). 
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Osim ako se ovom Uredbom utvrđuju posebni zahtjevi, suradnja između dvaju ili više 

europskih partnera, od kojih nijedan nije država članica ni njihova regija, provodi se u skladu 

s posebnim pravilima utvrđenima u Uredbi XX [Globalna Europa]. 

2. Poglavlja plana Interrega kojima se podupire prekogranična suradnja, transnacionalna 

suradnja i međuregionalna suradnja provode se u okviru podijeljenog upravljanja. Doprinosi 

iz instrumenta Globalna Europa uključeni u poglavlja kojima se podupire suradnja 

najudaljenijih regija mogu se provoditi u okviru podijeljenog ili neizravnog upravljanja. Za 

poglavlja […] o suradnji iz stavka 1. koja se sufinanciraju iz […] Fonda mogu se primati 

doprinosi iz stupova iz članka 3. stavka 1. točaka od (a) […] do (e) Uredbe XX [instrument 

Globalna Europa]. 

3. [Pravila utvrđena u Uredbi (EU) [Uredba o NRP-ovima] primjenjuju se na plan Interrega, 

osim ako su u ovoj Uredbi utvrđena detaljnija pravila za provedbu tog plana.] 

4. Osim specifičnih ciljeva utvrđenih u članku 3. stavku 1. točkama (a), (c) i (e) […], Uredbe 

(EU) [Uredba o NRP-ovima], planom Interrega u cjelini podupiru se specifični ciljevi 

Interrega koji se odnose na „bolje upravljanje suradnjom”, „sigurniju i zaštićeniju Europu” i 

„veću otpornost regija koje graniče s Rusijom, Bjelarusom […] ili Ukrajinom”, u skladu s 

člankom 8. stavkom 3. točkom (b). 

5. U slučaju poglavlja […] PEACEPLUS, ako on djeluje kao potpora miru i pomirenju, EFRR 

kao specifični cilj u okviru općeg cilja iz članka 2. točke (a) Uredbe (EU) [Uredba o NRP-

ovima] ima i doprinos promicanju socijalne, gospodarske i regionalne stabilnosti u dotičnim 

regijama, posebno provedbom djelovanja za jačanje kohezije među zajednicama. 

6. […] 

  



 

 

11259/26    21 

PRILOG ECOFIN.2.A  HR 
 

Članak 7.a 

Geografska pokrivenost za prekograničnu suradnju 

1. Kad je riječ o prekograničnoj suradnji, regije koje Fond treba podupirati u okviru 

plana Interrega regije su Unije razine NUTS 3 duž svih unutarnjih i vanjskih kopnenih 

granica s trećim zemljama ili partnerskim zemljama te sve regije Unije razine NUTS 3 

duž morskih granica odvojenih s najviše 150 km mora, ne dovodeći u pitanje 

potencijalne prilagodbe potrebne za osiguravanje dosljednosti i kontinuiteta područjâ iz 

poglavlja plana Interrega te ako se prekogranična interakcija može djelotvorno odvijati. 

2. Poglavlja plana Interrega o unutarnjoj prekograničnoj suradnji mogu obuhvaćati regije 

u Norveškoj, Švicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini koje su istovjetne regijama razine 

NUTS 3, kao i Andoru, Lihtenštajn, Monako i San Marino. 

3. Kad je riječ o vanjskoj prekograničnoj suradnji, regije koje instrument Globalna 

Europa treba podupirati regije su razine NUTS 3 dotične partnerske zemlje ili, u 

nedostatku razvrstavanja prema NUTS-u, istovjetna područja duž svih kopnenih i 

morskih granica između država članica i partnerskih zemalja prihvatljivih u okviru 

instrumenta Globalna Europa, ne dovodeći u pitanje moguće prilagodbe potrebne za 

osiguravanje dosljednosti i kontinuiteta područjâ iz poglavlja plana Interrega. 

Članak 7.b 

Geografska pokrivenost za transnacionalnu suradnju 

1. Kad je riječ o transnacionalnoj suradnji, regije koje Fond treba podupirati na temelju 

plana Interrega regije su Unije razine NUTS 2, uključujući najudaljenije regije, 

obuhvaćajući veća transnacionalna područja te uzimajući u obzir, ako je primjenjivo, 

makroregionalne strategije ili strategije morskih bazena. 

2. Na zahtjev jedne ili više dotičnih država članica pri podnošenju poglavlja za 

transnacionalnu suradnju to poglavlje također može obuhvaćati jednu ili više 

najudaljenijih regija jedne ili više dotičnih država članica. 
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3. Poglavlja za transnacionalnu suradnju mogu obuhvaćati sljedeća područja, neovisno o 

tome podupire li ih se iz proračuna Unije: 

(a) regije u Islandu, Norveškoj, Švicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini te Andoru, 

Lihtenštajn, Monako i San Marino; 

(b) prekomorske zemlje i područja; 

(c) Farske otoke; 

(d) regije partnerskih zemalja u okviru instrumenta Globalna Europa. 

4. Države nečlanice i regije iz stavka 3. regije moraju biti razine NUTS 2 ili, u slučaju 

nepostojanja razvrstavanja prema NUTS-u, istovjetna područja. 

Članak 7.c 

Geografska pokrivenost za međuregionalnu suradnju 

1. Kad je riječ o međuregionalnoj suradnji, cijelo područje Unije, uključujući 

najudaljenije regije, podupire se iz Fonda putem plana Interrega. 

2. Poglavlja o međuregionalnoj suradnji mogu obuhvaćati cijelo državno područje država 

nečlanica ili njegov dio. 

Članak 7.d 

Geografska pokrivenost za suradnju najudaljenijih regija 

1. Kad je riječ o suradnji najudaljenijih regija, sve se regije navedene u članku 349. prvom 

stavku UFEU-a podupiru Fondom putem plana Interrega. 

2. Poglavlja plana Interrega koja uključuju najudaljenije regije mogu obuhvaćati države 

nečlanice ili njihove dijelove. 
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[Članak 7.e 

Sredstva dodijeljena planu Interrega po sastavnici] 

Članak 8. 

Zahtjevi u pogledu poglavljâ plana Interrega 

1. Plan Interrega uključuje poglavlja plana Interrega. Svako poglavlje odnosi se na suradnju na 

određenom geografskom području. 

1.a Države članice sudionice i, ako je primjenjivo, države nečlanice pripremaju poglavlje 

plana Interrega u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu. 

1.b Države članice sudionice i, ako je primjenjivo, države nečlanice pripremaju poglavlje 

plana Interrega u suradnji s relevantnim partnerima iz članka 6. [Uredbe o NRP-

ovima]. Pri pripremi poglavlja u okviru sastavnice transnacionalne suradnje koja 

obuhvaća makroregionalne strategije ili strategije morskih bazena, države članice 

sudionice i države nečlanice i njihove regije u obzir uzimaju tematske prioritete 

relevantnih makroregionalnih strategija i strategija morskih bazena te se savjetuju s 

relevantnim akterima i osiguravaju da su ti akteri na makroregionalnoj razini i razini 

morskih bazena uključeni u partnerstvo u skladu s člankom 6. [Uredbe o NRP-ovima] 

od početka programskog razdoblja. 

2. Država članica koja je domaćin mogućem upravljačkom tijelu podnosi Komisiji poglavlje 

plana Interrega najkasnije […] devet mjeseci nakon stupanja na snagu ove Uredbe u ime […] 

država članica sudionica i država nečlanica sudionica, nakon što one u pisanom obliku 

potvrde svoju suglasnost sa sadržajem i financijskim sredstvima. Takva potvrda može 

biti u obliku pisma, službeno odobrenog zapisnika sa savjetodavnog sastanka ili u bilo 

kojem drugom pisanom obliku. 
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3. U svakom poglavlju plana Interrega utvrđuju se sljedeći elementi u skladu s predloškom 

utvrđenim u Prilogu ovoj Uredbi. U poglavlju plana Interrega potrebno je: 

(a) navesti dotičnu sastavnicu suradnje u okviru Interrega i geografsku pokrivenost; 

(b) opisati intervencijsku strategiju iz poglavlja plana Interrega na temelju jasne analize 

teritorijalnih potreba i nedostataka u obuhvaćenom području, utvrditi mjere za suradnju, 

uključujući bilo koje mjere za teritorijalni ili lokalni […] razvoj te objasniti kako se 

očekuje da će te mjere doprinijeti […] jednom ili više relevantnih specifičnih ciljeva 

iz članka 7. stavka 4. ove Uredbe […]; 

(c) navesti popis i opis mjera, uključujući opće i specifične ciljeve koje svaka mjera 

prvenstveno nastoji ostvariti te popis predviđenih ključnih etapa i ciljnih vrijednosti, s 

okvirnim datumom njihova dovršetka tijekom programskog razdoblja. Pokazatelji 

predloženi za ciljne vrijednosti temelje se na pokazateljima rezultata navedenima u 

Prilogu I. Uredbi XX [uspješnost] […], osim ako niti jedan od tih pokazatelja nije 

odgovarajući, u skladu s člankom 14. stavkom 2. Uredbe (EU) 202X/XXXX 

[Uredba o okviru uspješnosti]; 

(d) navesti ukupne procijenjene troškove mjera, u ukupnom iznosu koji je barem jednak 

zbroju financijskog doprinosa Unije, isključujući tehničku pomoć, i nacionalnog 

doprinosa, zajedno s informacijama o postojećem ili planiranom financiranju Unije, 

prema potrebi, potkrijepljeno odgovarajućim obrazloženjem i objašnjenjima o tome 

kako je ono u skladu s načelom troškovne učinkovitosti, dobrog financijskog 

upravljanja i razmjerno očekivanom gospodarskom i socijalnom učinku; 
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(e) […] opisati mehanizme za djelotvorno praćenje i provedbu poglavlja plana Interrega 

[…], uključujući nadležna tijela i […] odbor za […] praćenje, odražavajući cilj 

uspostave snažnog […] višerazinskog sustava upravljanja koji se temelji na načelu 

partnerstva, kao i predviđeni pristup informiranju, komunikaciji i vidljivosti u skladu s 

pravilima utvrđenima u Uredbi XX [Uredba o okviru uspješnosti]; 

(f) promicati partnerstvo i razmjenu znanja navođenjem dionika s kojima se savjetovalo, 

načina na koji su odabrani, načina na koji je osigurana njihova reprezentativnost i 

načina na koji se njihov doprinos odražava u dotičnom poglavlju plana Interrega u 

skladu s kodeksom ponašanja za partnerstvo te uključivanjem sažetka postupka 

savjetovanja provedenog za pripremu poglavlja plana Interrega; 

(g) utvrditi raspodjelu obveza među državama članicama sudionicama i, ako je primjenjivo, 

državama nečlanicama, u slučaju financijskih ispravaka koje odredi upravljačko tijelo ili 

Komisija u skladu s pravilima kojima se uređuje […] Fond i koja su utvrđena u članku 

68. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima]; 

(h) objasniti mehanizme i sustave kojima se osigurava redovito, djelotvorno i učinkovito 

korištenje sredstava Unije, u skladu s dobrim financijskim upravljanjem i zaštitom 

financijskih interesa Unije. 

3.a Za financiranje su prihvatljive samo mjere čija je provedba započela 1. siječnja 2028. ili 

mjere s drugom fazom operacije iz članka 79. [Uredbe o NRP-ovima], pod uvjetom da 

su u skladu sa zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi i Uredbi [o NRPP-ovima]. 
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Članak 9. 

Odobrenje i izmjena plana Interrega 

1. Komisija je ovlaštena donijeti provedbeni akt u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 

[…] 14. stavka 2. [postupak odbora] kojim se utvrđuju: 

(a) popis poglavlja plana Interrega, određivanje odgovarajućih geografskih područja i […] 

dodjela sredstava iz Fonda za svako poglavlje i, ako je primjenjivo, iz instrumenta 

Globalna Europa te specifična pravila za pretfinanciranje za poglavlja plana 

Interrega kojima se podupire suradnja na vanjskim granicama; 

(b) prema potrebi, kako bi se osigurao dosljedan pristup, detaljni mehanizmi koji 

obuhvaćaju […] posebne načine provedbe Interrega […] u pogledu: uloge i zadaća 

glavnog partnera; fondova za male projekte, partnerstva u okviru Interregovih 

operacija , upravljačkih provjera i revizija; zahtjevâ za skupinu revizora i 

kontrolora; načinâ utvrđivanja troškova, među ostalim upotrebe 

pojednostavnjenih mogućnosti obračuna troškova, te provedbe integriranog 

teritorijalnog razvoja, uključujući strategije lokalnog razvoja pod vodstvom 

zajednice. 

Provedbeni elementi iz stavka 1. čine opći dio plana Interrega. 

1.a Elementi iz […] stavka 1. točke (a) utvrđuju se na temelju informacija koje svaka država 

članica dostavlja o planiranoj raspodjeli po poglavlju njezina udjela u dodjeli sredstava iz 

plana Interrega na temelju metodologije utvrđene u Prilogu […] III. [Metodologija za izračun 

financijskog doprinosa Unije za svaku državu članicu u okviru […] plana Interrega] Uredbi 

(EU) [Uredba o NRP-ovima]. 

[…] 
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1.b Svaka država članica može prenijeti do 20 % svojih dodijeljenih sredstava za svaku 

sastavnicu iz članka 7. stavka 1. točaka (a) i (b) u jednu ili više sastavnica iz članka 7. 

stavka 1. točaka (a), (b) i (d). 

2. Nakon što država članica koja je domaćin upravljačkom tijelu podnese poglavlje plana 

Interrega, u skladu s člankom 8. stavkom 2., Komisija ocjenjuje poglavlja plana Interrega 

ili izmijenjeno poglavlje plana Interrega […]. Pri ocjenjivanju Komisija provjerava je li 

poglavlje plana Interrega u skladu sa svim zahtjevima iz članka […] 8. i slijedi li predložak iz 

Priloga ovoj Uredbi [predložak za poglavlje plana Interrega]. Komisija može iznijeti 

primjedbe i zatražiti dodatne informacije. Rok za odobrenje […] suspendira se od dana koji 

slijedi nakon datuma na koji Komisija pošalje opažanja ili zahtjev za revidirane dokumente 

državi članici sve dok država članica ne odgovori Komisiji. 

3. Ako je […] poglavlje u skladu sa zahtjevima iz članka 8. […], Komisija […] donosi odluku 

provedbenim aktom […] o odobrenju poglavlja plana Interrega […] najkasnije četiri 

mjeseca nakon datuma njegova podnošenja. 
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4. […] Država članica koja je domaćin upravljačkom tijelu poglavlja može podnijeti 

obrazloženi zahtjev za izmjenu svojeg poglavlja plana Interrega. Komisija procjenjuje 

usklađenost zatražene izmjene s člankom 8. te može iznijeti opažanja i zatražiti dodatne 

informacije. Rok za odobrenje od strane Komisije suspendira se od dana koji slijedi 

nakon datuma na koji Komisija pošalje svoja opažanja ili zahtjev za revidirane 

dokumente državi članici i sve dok država članica ne odgovori Komisiji. Komisija 

provedbenim aktom donosi odluku o odobravanju izmjena poglavlja plana Interrega i 

izmjeni odluke Komisije iz stavka 3. najkasnije četiri mjeseca nakon datuma podnošenja 

zahtjeva za izmjenu. 

4.a Donošenje odluke Komisije o odobrenju poglavlja plana Interrega nije potrebno za 

ispravke isključivo administrativne ili uredničke prirode ili u slučaju manjih prilagodbi 

poglavlja plana Interrega koje predstavljaju povećanje ili smanjenje ciljne vrijednosti 

utvrđene u poglavlju plana Interrega za manje od 15 %. Upravljačko tijelo primjenjuje 

ta pravila samo jednom po ciljnoj vrijednosti do sljedeće odluke o izmjeni poglavlja 

plana Interrega i obavješćuje Komisiju o takvim prilagodbama. 
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5. […] Odlukom Komisije predviđenom u stavcima 3. i 4. za svako poglavlje plana Interrega 

utvrđuje se sljedeće: 

(a) ukupni procijenjeni troškovi poglavlja plana Interrega […]; 

(b) iznos financijskog doprinosa iz Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] i, ako je 

primjenjivo, iznos financijskog doprinosa iz instrumenta Globalna Europa i iznos 

nacionalnog doprinosa […] država nečlanica; 

(c) iznos ukupnog godišnjeg doprinosa Unije, kako je navedeno u članku 14. [obveza] 

Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima]; 

(d) iznos pretfinanciranja koji treba platiti i treba li pretfinanciranje isplatiti u cijelosti u 

godini odobrenja poglavlja ili u tranšama u skladu s člankom 17. stavkom 2. Uredbe 

(EU) [Uredba o NRP-ovima]. 

Države članice osiguravaju da iznos procijenjenih ukupnih troškova njihovih poglavlja 

plana Interrega ostane razuman i uvjerljiv tijekom cijele provedbe, u skladu s načelom 

dobrog financijskog upravljanja. 

Država članica i, ako je primjenjivo, država nečlanica koja sudjeluje u poglavlju plana 

Interrega može odlučiti iz ulaganja izdvojiti vrijednosti isplate za reforme. 

6. Odluka iz stavaka 3. i 4. o odobrenju određenog poglavlja plana Interrega ili njegove 

izmjene jest odluka o financiranju u smislu članka 110. stavka 1. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509, a njezino priopćenje dotičnoj državi članici koja je domaćin upravljačkom tijelu 

čini pravnu obvezu. 
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7. Iznos financijskog doprinosa Unije te nacionalnog doprinosa država članica i država 

nečlanica […] predviđen u okviru poglavlja plana Interrega ne smije, u svojoj cijelosti, 

premašiti ukupne procijenjene troškove tog poglavlja. 

Članak 10. 

Funkcije tijela odgovornih za poglavlje plana Interrega […] 

1. Države članice i, ako je primjenjivo, države nečlanice koje sudjeluju u poglavlju plana 

Interrega utvrđuju jedinstveno upravljačko tijelo i jedinstveno tijelo za reviziju tog poglavlja 

plana Interrega koje se nalazi u istoj državi članici. […] 

Kako bi se osigurale trajnost i troškovna učinkovitost, države članice mogu se osloniti na 

postojeće upravljačke strukture i institucije. 

2. Kao dodatak članku […] 51. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima], […] upravljačko tijelo 

[…] svakog poglavlja plana Interrega odgovorno je za upravljanje tim poglavljem radi 

ostvarivanja njegovih ciljeva te ima sljedeće odgovornosti: 

(a) sastavljanje i podnošenje zahtjeva za plaćanje za poglavlje plana Interrega Komisiji u 

skladu s člankom [….] 65. [Podnošenje i procjena zahtjevâ za plaćanje] i 

predloškom iz Priloga XI. Uredbi (EU) [Uredba o NRP-ovima]; 

(b) predviđanje iznosa zahtjeva za plaćanje koji se trebaju podnijeti za tekuću i sljedeću 

kalendarsku godinu do […] 31. siječnja i 31. srpnja u skladu s predloškom iz Priloga X. 

[predviđanje iznosa zahtjeva za plaćanje] Uredbi (EU) [Uredba o NRP-ovima]; 
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(c) potpisivanje i dostavljanje izjave o upravljanju iz članka […] 59. stavka 1. točke […] 

(c) [godišnji jamstveni paket] Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] u skladu s 

predloškom utvrđenim u Prilogu XII. toj uredbi; 

(d) koordiniranje i dostavljanje Komisiji svih dokumenata zatraženih u okviru godišnjeg 

jamstvenog paketa iz članka […] 59. [podnošenje godišnjeg jamstvenog paketa] 

Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima]; 

(e) osiguravanje da su u dokumentu dostavljenom glavnom ili jedinom partneru iz 

članka 51. stavka 1. točke (i) Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] utvrđene i 

obveze u pogledu povrata. 

Država članica koja je domaćin upravljačkom tijelu može povjeriti zadaću iz stavka 1. 

točaka (a) i (b) drugom tijelu pod odgovornošću upravljačkog tijela. Tijelo za reviziju 

sastavlja dokumente navedene u stavku 1. točki (d) i dostavlja ih upravljačkom tijelu. 

3. Država članica i, ako je primjenjivo, država nečlanica koje sudjeluju u poglavlju plana 

Interrega mogu odlučiti da se upravljačke provjere iz članka […] 51. [funkcije upravljačkog 

tijela] Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] provode tako da svaka država članica i država 

nečlanica utvrde tijelo […] odgovorno za takvu provjeru […] na svojem državnom području 

[…] („kontrolor”). Svaki kontrolor funkcionalno je neovisan o tijelu za reviziju ili bilo 

kojem članu […] skupine revizora. Ako je odlučeno da upravljačke provjere provode 

utvrđeni kontrolori na temelju prvog podstavka, upravljačko tijelo dužno je uvjeriti se 

da je upravljačke provjere proveo utvrđeni kontrolor. 

Svaka država članica i država nečlanica odgovorne su za provjere koje se provode na 

njihovu državnom području. 
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4. […] Upravljačkom tijelu i odboru za praćenje u obavljanju njihovih funkcija pomaže 

zajedničko tajništvo. Zajedničko tajništvo također pruža informacije potencijalnim 

korisnicima o mogućnostima financiranja u okviru […] poglavljâ Interrega te pomaže 

korisnicima i partnerima u provedbi operacija. 

5. Uz pravila utvrđena u članku […] 53. [funkcije tijela za reviziju] Uredbe (EU) [Uredba o 

NRP-ovima], za potrebe poglavljâ plana Interrega, ako tijelo za reviziju nema ovlasti za 

obavljanje svojih zadaća na cijelom državnom području obuhvaćenom […] poglavljem, 

pomaže mu skupina revizora sastavljena od predstavnika svake države članice i, ako je 

primjenjivo, država nečlanica koje sudjeluju u […] poglavlju plana Interrega. U takvim 

slučajevima, svaka država članica i, ako je primjenjivo, država nečlanica odgovorne su za 

revizije koje se provode na njihovu državnom području. 

6. […] 
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Članak 10.a 

Odbor za praćenje i upravljački odbor 

1. Države članice i, ako je primjenjivo, države nečlanice koje sudjeluju u poglavlju plana 

Interrega osnivaju, u dogovoru s upravljačkim tijelom za to poglavlje, odbor za 

praćenje provedbe odgovarajućeg poglavlja plana Interrega („odbor za praćenje”) u 

roku od tri mjeseca od datuma na koji su države članice obaviještene o odluci Komisije 

kojom se odobrava poglavlje plana Interrega na temelju članka 9. Taj odbor za praćenje 

može osnovati jedan ili više upravljačkih odbora koji djeluju pod njegovom 

odgovornošću za odabir operacija. Upravljački odbori primjenjuju načelo partnerstva 

kako je utvrđeno u članku 6. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima]. 

2. Svaki odbor za praćenje donosi svoj poslovnik. Poslovnikom odbora za praćenje i, ako 

je primjenjivo, upravljačkog odbora sprečavaju se sve situacije sukoba interesa pri 

odabiru operacija Interrega te on sadržava odredbe o pravima glasa i pravila o 

prisustvovanju sastancima. 

3. Odbor za praćenje sastaje se najmanje jednom godišnje i preispituje sva pitanja koja 

utječu na napredak u provedbi mjera uključenih u poglavlje plana Interrega. 

4. Upravljačko tijelo na internetskim stranicama iz članka 64. Uredbe (EU) [Uredba o 

NRP-ovima] objavljuje poslovnik odbora za praćenje te sažetak podataka i informacija, 

uključujući odluke, koje je odobrio odbor za praćenje. 
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Članak 10.b 

Sastav odbora za praćenje 

1. O sastavu odbora za praćenje svakog poglavlja plana Interrega odlučuju države članice 

i, ako je primjenjivo, države nečlanice koje sudjeluju u tom poglavlju plana Interrega te 

se njime osigurava uravnotežena zastupljenost: 

(a) relevantnih tijela; 

(b) tijela koja su zajednički osnovana na cijelom ili dijelu područja obuhvaćenog 

poglavljem plana Interrega, uključujući, prema potrebi, Europske grupacije za 

teritorijalnu suradnju (EGTS-ovi) osnovane na temelju Uredbe (EZ) br. 1082/2006 

Europskog parlamenta i Vijeća10; i 

(c) predstavnikâ partnerâ iz članka 6. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] iz država 

članica i država nečlanica. 

U sastavu odbora za praćenje uzima se u obzir broj država članica i država 

nečlanica koje sudjeluju u dotičnom poglavlju plana Interrega. 

2. Upravljačko tijelo objavljuje popis članova odbora za praćenje na internetskim 

stranicama iz članka 64. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima]. 

3. Predstavnici Komisije sudjeluju u radu odbora za praćenje u svojstvu savjetnika. 

  

 

10 Uredba (EZ) br. 1082/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o 

Europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31.7.2006., str. 19–

24.). 
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Članak 10.c 

Funkcije odbora za praćenje 

1. Odbor za praćenje ispituje: 

(a) napredak u provedbi mjera uključenih u poglavlje plana Interrega i postizanju 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti tih mjera; 

(b) sva pitanja koja utječu na uspješnost poglavlja plana Interrega i mjere poduzete 

za rješavanje tih pitanja; 

(c) napredak ostvaren u provedbi evaluacija, sinteze evaluacija i daljnje djelovanje u 

pogledu nalaza; 

(d) provedbu djelovanja povezanih s informiranjem, komunikacijom i vidljivošću; 

(e) ako je relevantno, napredak u izgradnji administrativnih kapaciteta za javne 

institucije i korisnike; i 

(f) djelotvorno funkcioniranje partnerstva u pogledu poglavlja plana Interrega. 

2. Odbor za praćenje odobrava za poglavlje plana Interrega za koje je odgovoran: 

(a) svaki prijedlog izmjene poglavlja plana Interrega; 

(b) metodologiju i kriterije za odabir operacija, uključujući sve njihove izmjene. 

Primijenjeni kriteriji i postupci moraju biti nediskriminirajući, uključivi i 

transparentni, osiguravati pristupačnost za osobe s invaliditetom, osiguravati 

rodnu ravnopravnost i uzimati u obzir Povelju Europske unije o temeljnim 

pravima. 

  



 

 

11259/26    36 

PRILOG ECOFIN.2.A  HR 
 

Kriterijima i postupcima [za odabir operacija] osigurava se da odabrane operacije 

nisu u suprotnosti s postojećim makroregionalnim strategijama ili strategijama 

morskih bazena EU-a, teritorijalnim strategijama uspostavljenima u okviru 

planova za NRP-ove ili strategijama uspostavljenima u okviru instrumenta 

Globalna Europa koje obuhvaćaju isto područje suradnje i određivanje prioriteta 

operacija koje treba odabrati s ciljem maksimalnog povećanja doprinosa 

financiranja Unije postizanju ciljeva poglavlja plana Interrega i njegovih mjera te 

provedbi dimenzije suradnje operacija; 

(c) plan evaluacije i svaku njegovu izmjenu. 

3. Odbor za praćenje odgovoran je za odabir operacija Interrega u skladu sa strategijom i 

ciljevima poglavlja plana Interrega. 

Članak 10.d 

Odabir operacija 

1. Ako se cijela operacija ili njezin dio provodi izvan područja obuhvaćenog poglavljem 

plana Interrega unutar ili izvan Unije, za odabir te operacije potrebno je izričito 

odobrenje upravljačkog tijela u odboru za praćenje ili, ako je primjenjivo, u 

upravljačkom odboru. 

2. Ako operacija uključuje jednog ili više partnera koji se nalaze na državnom području 

države članice ili države nečlanice koja nije zastupljena u odboru za praćenje, 

upravljačko tijelo uvjetuje svoje izričito odobrenje podnošenjem pisanog pristanka 

dotične države članice ili države nečlanice za povrat svih iznosa nepropisno isplaćenih 

tim partnerima. Osim toga, takav pristanak naknadno može dati bilo koja država 

članica ili država nečlanica zastupljena u odboru za praćenje. 
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3. Ako se taj pisani pristanak ne može dobiti, tijelo koje provodi cijelu ili dio operacije 

izvan područja obuhvaćenog poglavljem plana Interrega dobiva jamstvo od banke ili 

druge financijske institucije ili drugog javnog subjekta kojeg je odobrilo upravljačko 

tijelo za odgovarajući iznos dodijeljenih sredstava Interrega. Takvo jamstvo uključuje 

se u dokument koji se dostavlja glavnom ili jedinom partneru i u kojem se utvrđuju 

uvjeti za potporu operaciji Interrega. 

4. Pri odabiru operacija odbor za praćenje ili, ako je primjenjivo, upravljački odbor 

provjerava ima li korisnik potrebna financijska sredstva i mehanizme za pokrivanje 

troškova operacije i održavanja u skladu s člankom 69. stavkom 1. [Uredbe o planovima 

za NRP-ove] za operacije koje uključuju ulaganje u infrastrukturu ili produktivno 

ulaganje kako bi se osigurala njihova financijska održivost. 

Članak 10.e 

Fondovi za male projekte 

1. Ukupan doprinos iz EFRR-a ili, ako je primjenjivo, iz instrumenta Globalna Europa za 

fondove za male projekte u okviru poglavlja plana Interrega ne smije premašiti 20 % 

ukupnih sredstava dodijeljenih za to poglavlje plana Interrega. 

Primatelji u okviru fonda za male projekte primaju potporu iz EFRR-a ili, ako je 

primjenjivo, iz instrumenta Globalna Europa putem korisnika te provode male projekte 

u okviru tog fonda za male projekte („mali projekt”). 

2. Fond za male projekte operacija je kojom upravlja korisnik, uzimajući u obzir njegove 

zadaće i naknadu. 

Korisnik je prekogranično pravno tijelo ili EGTS ili tijelo koje ima pravnu osobnost. 
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Korisnik odabire male projekte koje provode primatelji u smislu članka 4. stavka 5. 

[Uredbe o NRP-ovima]. Ako korisnik nije prekogranično pravno tijelo ili EGTS, 

zajedničke male projekte odabire tijelo koje mora uključivati predstavnike iz najmanje 

dviju zemalja sudionica, od kojih najmanje jedna mora biti država članica. 

3. Dokumentom kojim se utvrđuju uvjeti za potporu fondu za male projekte, osim 

elemenata utvrđenih u članku 10.d ove Uredbe, utvrđuju se i elementi potrebni kako bi 

se osiguralo da korisnik: 

(a) uspostavi nediskriminirajući i transparentan postupak odabira; 

(b) primijeni objektivne kriterije za odabir malih projekata, kojima se izbjegavaju 

sukobi interesa; 

(c) procijeni zahtjeve za potporu; 

(d) odabere projekte i utvrdi iznos potpore za svaki mali projekt; 

(e) odgovoran je za provedbu operacije i na svojoj razini čuva sve popratne 

dokumente potrebne za revizijski trag; i 

(f) stavi na raspolaganje javnosti popis primatelja koji imaju koristi od operacije. 

Korisnik osigurava da primatelji ispunjavaju zahtjeve u pogledu komunikacije utvrđene 

u članku 18. [Uredbe o okviru uspješnosti]. 

4. Odabir malih projekata ne čini prijenos zadaća s upravljačkog tijela na posredničko 

tijelo kako je navedeno u članku 4. stavku 4.a [Uredbe o NRP-ovima]. 
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Članak 11. 

Odredbe za države nečlanice 

1. Doprinos iz Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] poglavljima plana Interrega koja će se 

podupirati i iz instrumenta Globalna Europa, među ostalim za najudaljenije regije, utvrđuju 

Komisija i dotične države članice. Doprinos utvrđen za svaku državu članicu ne smije se 

naknadno preraspodjeljivati među dotičnim državama članicama. Pri utvrđivanju pojedinačnih 

doprinosa poglavljima plana Interrega iz instrumenta Globalna Europa uzima se u obzir 

sudjelovanje država članica i korisnika instrumenta Globalna Europa. Potpora pružena na 

temelju Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] dodjeljuje se poglavljima o vanjskoj […] 

suradnji, pod uvjetom da su u okviru instrumenta Globalna Europa predviđeni barem 

jednakovrijedni iznosi za prekograničnu suradnju i razmjerni iznosi […] za 

transnacionalnu međuregionalnu suradnju i suradnju najudaljenijih regija. 

2. Za provedbu poglavlja plana Interrega u okviru podijeljenog upravljanja u državi nečlanici 

sklapa se sporazum o financiranju između Komisije, koja predstavlja Uniju, i svake države 

nečlanice sudionice, zastupljene u skladu s njezinim nacionalnim pravnim okvirom, osim u 

kontekstu unutarnje prekogranične suradnje, u skladu s člankom 7.a stavkom 2. Taj 

sporazum o financiranju smatra se alatom za izvršenje proračuna Unije u skladu s Uredbom 

(EU, Euratom) 2024/2509. 

Država članica koja je domaćin upravljačkom tijelu relevantnog poglavlja plana Interrega, 

zastupljena u skladu sa svojim nacionalnim pravnim okvirom, također može biti stranka 

sporazuma o financiranju. 

Ako država nečlanica […] upravljačkom tijelu prenese financijski doprinos za potporu 

poglavlju plana Interrega, osim […] bilo kojeg „nacionalnog doprinosa” […] u smislu 

članka 20. [Uredbe o NRP-ovima], pravila o nacionalnom doprinosu utvrđuju se u 

sporazumu o financiranju. 
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Svaki sporazum o financiranju sklapa se do 31. prosinca godine koja slijedi nakon godine u 

kojoj je izvršena prva proračunska obveza i smatra se sklopljenim na datum kad ga potpiše 

posljednja stranka. Ako poglavlje plana Interrega uključuje više od jedne treće zemlje, 

najmanje jedan sporazum o financiranju sklapa se prije datuma potpisivanja navedenog u 

prvoj rečenici. 

3. Ako je za provedbu operacije potrebno provesti postupak javne nabave za ugovore o 

uslugama, nabavi robe ili radovima, a provodi ga korisnik koji je javno tijelo u državi 

nečlanici, taj korisnik može primijeniti jedno od sljedećeg: 

(a) nacionalne zakone i druge propise dotične države nečlanice, pod uvjetom da je to 

dopušteno sporazumom o financiranju i da se ugovor dodijeli za ekonomski 

najpovoljniju ponudu ili, prema potrebi, za najnižu ponudu, izbjegavajući pritom svaki 

sukob interesa; 

(b) postupke nabave predviđene u člancima 181. i 182. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

Članak 12. 

Povrat sredstava i obustava 

1. Ako do […] 31. ožujka 2030. Komisiji nije podneseno poglavlje plana Interrega […], 

godišnji doprinos iz […] Fonda  za to poglavlje plana Interrega preraspodjeljuje se u […] 

jedno ili više poglavlja plana Interrega u kojima sudjeluju dotične države […] članice […]. 

2. Ako do 31. ožujka 2031. još uvijek postoje poglavlja plana Interrega koja nisu dostavljena 

Komisiji, doprinos […] Fonda tim poglavljima za preostale godine do 2034. koji nije 

preraspodijeljen u drugo poglavlje plana Interrega dodjeljuje se poglavlju u kojem sudjeluje 

dotična država članica. 
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3. Svako poglavlje plana Interrega koje je Komisija već odobrila obustavlja se ili se njegova 

dodjela smanjuje, u skladu s primjenjivim pravilima i postupcima, posebno ako: 

i. nijedna partnerska zemlja obuhvaćena […] poglavljem plana Interrega […] kojim se 

podupire suradnja na vanjskim granicama nije potpisala relevantni sporazum o 

financiranju do rokova utvrđenih u skladu s člankom […] 11. stavkom 2. ove Uredbe; 

ili 

ii. nije moguće provesti dotično poglavlje plana Interrega prema planu zbog problema u 

odnosima zemalja sudionica. 

U slučajevima iz prvog podstavka doprinos iz NRP-a iz stavka 1. koji odgovara godišnjim 

obrocima za koje još nisu preuzete obveze ili godišnjim obrocima za koje su obveze preuzete 

potpuno ili djelomično odnosno godišnjim obrocima za koje su obveze opozvane potpuno ili 

djelomično tijekom iste proračunske godine, a koji nisu preraspodijeljeni u drugo poglavlje 

plana Interrega, dodjeljuje se drugom poglavlju plana Interrega u kojem sudjeluje dotična 

država članica. 

4. Doprinos iz [vanjskih fondova] smanjen na temelju ovog članka koristi se u skladu s 

Uredbom [o Globalnoj Europi]. 

Članak 12.a 

Povrati 

1. Upravljačko tijelo poglavlja plana Interrega od glavnog ili jedinog partnera najprije 

osigurava povrat svakog neopravdano isplaćenog iznosa. Partneri glavnom partneru 

vraćaju sve nepropisno isplaćene iznose. 
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2. Države članice ili, ako je primjenjivo, država nečlanica koja sudjeluje u određenom 

poglavlju plana Interrega mogu odlučiti da glavni ili jedini partner i upravljačko tijelo 

za dotično poglavlje nisu obvezni osigurati povrat iznosa neopravdano isplaćenog bilo 

kojem od partnera koji ne premašuje 250 EUR, ne uključujući kamate, u doprinosu iz 

sredstava Fonda i instrumenta Globalna Europa, za operaciju u određenoj financijskoj 

godini. Komisiji se ne moraju dostaviti nikakve informacije osim informacija o 

donošenju takve odluke u skladu s prvim podstavkom. 

3. Ako glavni partner ne uspije osigurati povrat od ostalih partnera ili ako upravljačko 

tijelo ne uspije osigurati povrat od glavnog partnera ili jedinog partnera, država članica 

ili država nečlanica na čijem se državnom području dotični partner nalazi 

upravljačkom tijelu nadoknađuje sve iznose koji su nepropisno isplaćeni tom partneru. 

U slučaju EGTS-a traži se zajednička odgovornost partnera. 

4. Nakon što država članica ili, ako je primjenjivo, država nečlanica nadoknadi 

upravljačkom tijelu sve iznose koji su nepropisno isplaćeni partneru, može nastaviti ili 

pokrenuti postupak povrata od tog partnera na temelju nacionalnog prava. U slučaju 

uspješnog povrata država članica ili, ako je primjenjivo, država nečlanica može 

upotrijebiti te iznose za nacionalni doprinos dotičnog poglavlja plana Interrega. Država 

članica ili, ako je primjenjivo, država nečlanica nemaju nikakve obveze izvješćivanja 

prema odgovornim tijelima, odboru za praćenje ili Komisiji u pogledu takvih 

nacionalnih povrata. 

5. Ako država članica ili, ako je primjenjivo, država nečlanica nije upravljačkom tijelu 

nadoknadila iznose koji su nepropisno isplaćeni partneru na temelju stavka 4. ovog 

članka, upravljačko tijelo tada izvršava prijeboj u odnosu na tu državu članicu, u 

skladu s raspodjelom obveza među državama članicama sudionicama utvrđenom u 

poglavlju plana Interrega. 
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Kad je riječ o iznosima koje država nečlanica nije nadoknadila upravljačkom tijelu, 

prijeboj se odnosi na naknadna plaćanja za programe u okviru instrumenta Unije 

Globalna Europa za koje je odgovorna Komisija. 

U slučaju ispravaka koje Komisija izreče za neispunjavanje ključnih etapa i ciljnih 

vrijednosti, povrat iznosa koje treba vratiti u dotično poglavlje plana Interrega provodit 

će se u skladu s raspodjelom obveza među državama sudionicama. 

6. Ovim se člankom ne dovode u pitanje ovlasti Komisije da prema potrebi primijeni 

financijske ispravke u skladu s člankom 68. [Uredbe o NRP-ovima]. 

Članak 12.b 

Podnošenje zahtjeva za plaćanje 

U skladu s člankom 65. Uredbe (EU) [Uredba o NRP-ovima] plaćanja Komisije 

izvršavaju se u skladu s odobrenim proračunskim sredstvima i ovise o raspoloživim 

sredstvima. Upravljačko tijelo za poglavlje Interrega Komisiji podnosi zahtjev za 

plaćanje u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XI. [Uredbi o NRP-ovima] do deset 

puta u kalendarskoj godini. Iznosi uključeni u zahtjev za plaćanje odgovaraju iznosima 

koji su opravdani dostizanjem vrijednosti isplate ostvarenih ključnih etapa i ciljnih 

vrijednosti, u skladu s odlukom o odobrenju poglavlja plana Interrega i na temelju 

dokaza koje je prikupilo i provjerilo upravljačko tijelo. 
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Članak 13. 

[…] PEACEPLUS 

1. Poglavlje […] PEACEPLUS obuhvaća suradnju između pograničnih okruga Irske i Sjeverne 

Irske, koja se provodi u okviru podijeljenog upravljanja u Irskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. 

2. Smatra se da se Tijelo za posebne programe EU-a, ako je utvrđeno kao upravljačko tijelo, 

nalazi u nekoj državi članici. 

3. Kad je riječ o sudjelovanju Ujedinjene Kraljevine u poglavlju […] PEACEPLUS, njezin 

financijski doprinos aktivnostima Unije, u obliku vanjskih namjenskih prihoda iz članka 21. 

stavka 2. točke (e) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, dio je odobrenih proračunskih sredstava 

za [naslov 1, [...], potprogram „Plan Interrega”]. 

Taj doprinos podliježe posebnom sporazumu o financiranju s Ujedinjenom Kraljevinom 

u skladu s člankom 11. stavkom 2. Komisija, Ujedinjena Kraljevina i Irska stranke su 

tog posebnog sporazuma o financiranju. 

4. Kad se poglavlje […] PEACEPLUS koristi za promicanje mira i pomirenja, potrebno je 

osigurati da doprinosi socijalnoj, gospodarskoj i regionalnoj stabilnosti u dotičnim regijama, 

posebice putem aktivnosti kojima se promiče kohezija među zajednicama. 

5. Kad se poglavlje […] PEACEPLUS koristi za promicanje mira i pomirenja, operacije koje 

dobivaju potporu mogu imati partnere iz samo jedne zemlje sudionice. 
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POGLAVLJE III. 

Završne odredbe 

Članak 14. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže odbor koji se osniva u skladu s člankom […] 88. stavkom 1. [Uredbe o 

NRP-ovima]. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011. 

Članak 15. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu […] sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od datuma početka primjene Uredbe (EU) [...] o uspostavi Europskog fonda za 

ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, poljoprivredu i ruralni razvoj, ribarstvo i pomorstvo, 

prosperitet i sigurnost za razdoblje 2028. – 2034. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama u skladu s 

Ugovorima. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Europski parlament Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 
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PRILOG 

PREDLOŽAK ZA POGLAVLJE PLANA INTERREGA 

Upućivanje/naziv poglavlja plana Interrega i sastavnica suradnje u okviru Interrega 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (a) 

CCI Naslov poglavlja Sastavnica suradnje u okviru Interrega Verzija 

 Polje za unos teksta [250] Polje za unos teksta [250]  

Karta obuhvaćenih geografskih područja i zemalja 

Polje za unos teksta [[…] broj znakova] 

[…] 

[…] 

1. Strategija za poglavlje plana Interrega 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točke (b) i (c) 

[…] 

[…] 

(a) Intervencijska strategija poglavlja plana Interrega koja se temelji na jasnoj analizi teritorijalnih potreba i nedostataka u obuhvaćenom području 

Polje za unos teksta [[…] 5 000] 
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(b) Utvrđivanje mjera za suradnju, uključujući sve mjere za teritorijalni ili lokalni razvoj i objašnjenje kako se očekuje da će te mjere […] doprinijeti jednom ili 

više […] relevantnih specifičnih ciljeva […] iz članka […]  7. stavka 4. ove Uredbe 

Identifikacijska oznaka mjere Naziv mjere […] Primarni specifični […] cilj 

ili specifični cilj Interrega koji se 

podupire* 

Sekundarni specifični cilj ili 

specifični cilj Interrega koji se 

podupire (ako je primjenjivo) 

Objašnjenje doprinosa 

    Polje za unos teksta [2 000] 

* Uzimajući u obzir višedimenzionalni aspekt ulaganja i reformi koji se financiraju iz poglavljâ plana Interrega, svaka mjera može se dodijeliti dvama 

specifičnim ciljevima, uključujući specifične ciljeve Interrega: 

– „primarna” dodjela specifičnom cilju koja je uglavnom povezana s mjerom u pitanju; 

– „sekundarna” dodjela kako bi se obuhvatili specifični podskup primarne dodjele, mogući učinci prelijevanja na drugi specifični cilj ili priroda 

korisnika na koje je mjera usmjerena. 

2. Mjere iz poglavlja plana Interrega 

(a) Opis mjera 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točke (c) i (d) 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

Naziv mjere Opis mjere koji uključuje glavna predviđena djelovanja i podržane ciljne 

skupine 

Doprinos Unije (u EUR) Ukupan procijenjeni 

trošak (u EUR) 

  Polje za unos teksta [2 000]   

Tehnička pomoć*     

*Utvrđena kao paušalna stopa u skladu s člankom 13. stavkom 2. [Prijedloga o NRP-ovima] 
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(b) Teritorijalna dimenzija mjere 

Referentna odredba: članak 14. stavak 4. i Prilog II. Uredbi XX [Uredba o okviru uspješnosti] 

Identifikacijska oznaka mjere Vrsta ciljnog područja Vrsta ciljnog područja a) (ako je 

primjenjivo) 

Mjera za najudaljeniju 

regiju / manje egejske 

otoke / sjeverno rijetko naseljeno 

područje / istočnu pograničnu 

regiju (ako je primjenjivo) 

Teritorijalni alati 

(ako je primjenjivo) 

 

[polje za označivanje ili 

padajući izbornik] 

[oznaka za vrstu područja 

prema dimenziji: 

01 Urbana područja 

02 Ruralna područja 

05 Ostale vrste ciljnih 

teritorija 

07 Bez usmjeravanja na 

određeni teritorij] 

[polje za označivanje ili padajući 

izbornik] 

[oznaka za vrstu područja prema 

dimenziji: 

03 Područja zahvaćena 

industrijskom tranzicijom ili 

04 Otoci i obalna područja] ili 

05 Planinska područja 

[polje za označivanje za svaku 

vrstu područja] 

[oznaka za vrstu područja prema 

dimenziji: 

01 Najudaljenije regije 

02 Manji egejski otoci 

03 Istočne pogranične regije 

04 Sjeverna rijetko naseljena 

područja 

[polje za označivanje ili padajući 

izbornik] 

[Kod za dimenziju teritorijalne 

inicijative i lokalne suradnje: 

01 Integrirani teritorijalni i urbani 

razvoj 

02 Lokalni razvoj pod vodstvom 

zajednice, uključujući program 

LEADER 

03 Drugi teritorijalni alati 
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(c) Procjena mjere u odnosu na rodnu ravnopravnost 

Referentna odredba: članak 13. Uredbe XX [Uredba o okviru uspješnosti] 

Informacije o tome kako su uključene mjere u skladu s načelom rodne ravnopravnosti, uzimajući u obzir metodologiju rodno osviještene politike. 

Identifikacijska oznaka mjere Područje intervencije Ocjena rodne ravnopravnosti 

Identifikacijska oznaka mjere 1 Područje intervencije 1 Padajući izbornik 

Ocjena rodne ravnopravnosti 2 

Ocjena rodne ravnopravnosti 1 

Ocjena rodne ravnopravnosti 0 

Područje intervencije 2  

Identifikacijska oznaka mjere 2 Područje intervencije  

(d) Procjena načela „ne nanosi bitnu štetu” u pogledu mjere 

Referentna odredba: članak 13. Uredbe XX [Uredba o okviru uspješnosti] 

Identifikacijska oznaka mjere Područje intervencije Procjena načela „ne nanosi bitnu štetu” [1 000] 

Identifikacijska oznaka mjere 1 Područje intervencije 1 

 

Područje intervencije 2 

 

Identifikacijska oznaka mjere 2  

 

 

[…] 
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3. Pokazatelji za ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultate 

Za svaku mjeru: 

(a) Ključne etape […], ciljne vrijednosti i vremenski okvir 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (c) 

Tablica s ključnim etapama, ciljnim vrijednostima i vremenskim okvirom za poglavlja sa sljedećim informacijama: 

Identifik

acijska 

oznaka 

mjere 

Naziv 

[…] 

mjere 

[…] Područje 

intervencije 

Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednost 

(referentni 

broj) 

[…] Pokazatelj 

[…] ključne 

etape / ciljne 

vrijednosti kako 

je utvrđeno u 

Uredbi XXX 

(Uredba o 

okviru 

uspješnosti) / ili 

pokazatelj za 

pojedine mjere, 

osim ako 

nijedan od tih 

pokazatelja nije 

prikladan* 

[…] […] […] Okvirni rok za postizanje […] Opis svake ključne 

etape i ciljne 

vrijednosti [1 000] 

Vrijednost 

isplate […] 

[relevantna za 

plaćanja 

Komisije 

upravljačkom 

tijelu] 

        Osnovna 

vrijedno

st 

Cilj Tromjese

čje 

Godin

a 

[Polje za unos teksta 

1 000] 

 

              

* Ako pokazatelj nije utvrđen u Uredbi XX [Uredba o okviru uspješnosti], potrebno je navesti mjernu jedinicu. 
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(b) Pokazatelji rezultata 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

Područje intervencije Ključna etapa ili ciljna 

vrijednost (referentni 

broj) 

Pokazatelji rezultata 

   Naziv Osnovna 

vrijednost 

Procijenjena 

vrijednost 

Godina ostvarenja 

Mjera 1 Područje intervencije 

1 

Identifikacijska oznaka – Izbjegnute emisije 

stakleničkih plinova 

(prema potrebi): 

– Iznos mobiliziranih 

ulaganja (prema 

potrebi): 

– Druga komponenta 

pokazatelja 1: 

– Druga komponenta 

pokazatelja 2: 

– (…) 

   

 Područje intervencije 

2 

Identifikacijska oznaka     
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[…] 4. Financiranje i troškovi mjera 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (d) 

Za svaku mjeru: 

(a) Određivanje troškova mjera 

[…] Identifikac

ijska 

oznaka 

mjere 

Reforma/ 

ulaganje 
Ukupni 

procijenjeni […] 

troškovi (u EUR) 

Doprinos 

Unije (u 

EUR) 

Rezultirajući nacionalni 

doprinos (%) 
[…] Područje 

intervencije 
Korištena 

metodologija i 

opis […] 

troškova, 

uključujući […] 

izvor i 

navođenje 

prošlih 

projekata 

ulaganja/reform

i koji su 

poslužili kao 

referentne 

vrijednosti za 

procjenu 

troškova i izvor 

troškova za te 

projekte 

Obrazloženje 

vjerodostojnosti i 

opravdanosti […] 

procijenjenih 

troškova, […] 

prema potrebi 

uzimajući u obzir 

nacionalne i 

regionalne 

specifičnosti i 

metode 

prilagodbe 

Vrsta […] 

financijskog 

instrumenta 

[ako je 

primjenjivo] 

(jamstvo, 

kapital ili 

zajam) 

     % Okvirni 

javni 

doprinos (u 

EUR) 

Okvirni 

privatni 

doprinos (u 

EUR) 

 [3 000] [3 000] […] 
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(b) Provjera ispunjenja ključnih etapa i ciljnih vrijednosti 

Identifikacijska oznaka 

mjere 

Naziv mjere Ključne etape / ciljne vrijednosti Opišite koji će se dokument/dokumenti ili sustav 

upotrijebiti za provjeru […] ispunjenja; 

Opišite na koji će se način provoditi upravljačke provjere 

(među ostalim na licu mjesta). 

Opišite koji će se mehanizmi uspostaviti za prikupljanje i 

pohranu relevantnih podataka/dokumenata. 

[…] Mehanizmi 

za osiguravanje 

revizijskog traga 

Navedite tijelo ili 

tijela odgovorna 

za te mehanizme. 

   [2 000] [1 000] 

[…] 5. Mehanizmi za provedbu poglavlja plana Interrega 

(a) Mehanizmi za djelotvorno praćenje i provedbu poglavlja plana Interrega 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (e) 

Upravljačko tijelo: opis načina na koji će upravljačko tijelo upravljati poglavljem plana Interrega u skladu s člankom 51. [funkcije upravljačkog tijela] 

Uredbe o NRP-ovima i člankom 10. ove Uredbe 

Polje za unos teksta [[…] 1 000] 

Tijelo za reviziju: opis 

Polje za unos teksta [1 000] 

Odbor za praćenje: opis organizacije i strukture odbora za praćenje; aranžmani predviđeni kako bi se osiguralo da je praćenje plana u skladu s člankom 

10.a 

Polje za unos teksta [1 000] 
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(aa) Opis predviđenog pristupa informiranju, komunikaciji i vidljivosti za poglavlje plana Interrega 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (e) 

Opis postojećih mehanizama kako bi se zajamčila vidljivost financiranja Unije, posebno pri promicanju djelovanja i njihovih rezultata, te kako bi se 

primatelje obavijestilo o postojanju potpore Unije ili druge financijske posrednike obvezalo da takve konačne primatelje obavijeste o toj potpori. 

Polje za unos teksta [2 000] 

(b) Mehanizmi i sustavi kojima se osigurava redovito, djelotvorno i učinkovito korištenje sredstava EU-a, u skladu s dobrim financijskim upravljanjem i zaštitom 

financijskih interesa Unije u skladu s člankom […] 58. Uredbe o NRP-ovima [Odgovornosti država članica za poglavlje Interrega]; 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (h) 

Polje za unos teksta [3 000] 

(c) […]Tijela za poglavlje plana Interrega 

[…] Tijelo Naziv ustanove [500] Osoba za kontakt [200] E-adresa 

Upravljačko tijelo 
   

Nacionalna tijela (ako je primjenjivo) 
   

Tijelo za reviziju 
   

Skupina predstavnika revizora 
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(d) Sažetak postupka savjetovanja provedenog za pripremu poglavlja i uloga partnera u provedbi, praćenju i evaluaciji 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (f) 

Polje za unos teksta [2 000] 

(e) Opis raspodjele obveza među državama članicama sudionicama i, ako je primjenjivo, državama nečlanicama sudionicama, u slučaju financijskih ispravaka 

koje izriču upravljačko tijelo ili Komisija 

Referentna odredba: članak 8. stavak 3. točka (g) 

Polje za unos teksta [2 000] 
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